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Prüfbericht /Test report 
Luftdurchlässigkeit nach EN 12153 

Air permeability to EN 12153 

Schlagregendichtheit nach EN 12155 
Watertightness to EN 12155 

Windwiderstandsfähigkeit nach EN 12179 
Resistance to wind load to EN 12179 

 

Auftraggeber 
Client 

FR Metallbau AG Adresse 
Address 

Steinackerweg 16 
CH-4901 Langenthal 

 

Bezeichnung  
Designation  

PR  Fassade 
PR - Facade 

Identifikation 
Identification  

Fassade 
Facade 

Rahmenmaterial 
Frame material 

Stahl 
Steel 

Abmessungen 
Dimensions 

Breite / Width 
Höhe / Height 

3420 mm
3390 mm

 

Produktnorm 
Product standard 

Vorhangfassade 
Curtain walling 

EN 13830 

Einstufung Prüfelement / Grading test element 

 

 

 

Luftdurchlässigkeit Fassade 
Air permeability facade 

EN 12152 A4

Schlagregendichtheit Fassade 
Watertightness facade 

EN 12154 RE1500

Widerstand gegen Windlast Fassade 
Resistance to wind load facade 

EN 13116 +  1100 Pa
- 1000 Pa

 
 
  

Akkreditierte Prüf- und Inspektionsstelle  gbd Lab GmbH 

Dieses Deckblatt kann als Kurzfassung verwendet werden. Wir behalten alle Rechte in diesem Dokument und in den Informationen vor, die darin 
enthalten sind. Missbrauch oder Weitergabe an dritte Parteien ist ohne ausdrückliche Berechtigung verboten. 
This cover can be used as an edited version. We reserve all rights in this document and in the information contained therein. Reproduction use 
or disclosure to third parties without explicit authorization is strictly forbidden. 



Fassade Facade / Dichtigkeitsprüfung Tightness test 
13.10.2016 | Auftragsnr. 16/0518_01  | Kundennr. 2254  | Zeichen tl/hi  | Seite 2/12 

| Order no.  | Client no.  | Sign  | Page 

 

Akkreditierte Prüf- und Inspektionsstelle / Accredited Testing and Inspection Center  gbd Lab GmbH   FN 295310f 
Steinebach 13a  A-6850 Dornbirn   T +43 5572 394830-0   F +43 5572 394830-39   office.lab@gbd.at   www.gbd.at 

 
 
 

Prüfstelle 
Test center 

gbd Lab GmbH 
Akkreditierte Prüf- und 
Inspektionsstelle 

Adresse 
Address 

Steinebach 13a 
A-6850 Dornbirn 

Akkreditierung 
Accreditation 

Nr. 270 Akkreditiert nach 
Accredited according to 

EN ISO/IEC 17025 
EN ISO/IEC 17020 Typ A 

Notified Body 
Notified Body 

Nr. 2065 Bauprodukteverordnung 
Construction products 
regulation 

(EU) Nr. 305/2011 

 

Probennummer 
Sample number 

P16/447 Probeneingang 
Sample received 

18.07.2016 

Ort der Prüfung 
Testing location 

gbd Lab Prüfdatum 
Testing period 

19-20.07.2016 

Prüfstand 
Test facility 

Inventar Nr. 2.001  
Asset No. 2.001  

Nächste Kalibrierung 
Next calibration 

02.17 

Normabweichung 
Deviation from the 
standards 

keine 
none 
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1 Aufgabenstellung / Task 

Der auf Seite 1 genannte Auftraggeber beauftragte das Unternehmen gbd Lab GmbH mit 
den Prüfungen der Luftdurchlässigkeit, Schlagregendichtheit und der Widerstand gegen 
Windlast am bereitgestellten Element. 
Es wurden keine zusätzlichen Prüfungen gefordert. 
The client, as stated on page 1, has instructed the company gbd Lab GmbH to test the air permeability, the 
watertightness and the resistance to wind load of the provided element.  
No additional test was demanded. 

 
 

2 Verwendungshinweise / Information for use 

Dieser Prüfbericht dient zum Nachweis der oben genannten Eigenschaften für dieses 
Element. Dieser Prüfbericht umfasst nicht alle in der Produktnorm angeführten 
Leistungseigenschaften. 
This test report serves as proof of the abovementioned qualities of this element. This test report does not 
cover all achievement qualities cited in the product standard. 

 
Nach Angaben des Herstellers stammt das Prüfelement aus der betriebseigenen 
Produktion und wurde vom Auftraggeber als repräsentatives Bauteil ausgewählt.  
According to the manufacturer the test element originates from company owned production and has been 
selected by the client as representative component. 

 
Diese Prüfung ermöglicht keine Aussage über weitere leistungs- und qualitätsbestimmende 
Eigenschaften der vorliegenden Konstruktion, insbesondere Witterungs- und 
Alterungserscheinungen wurden nicht berücksichtigt. 
This test allows no statement about other characteristics of the present construction, which are decisive for 
quality or performance. Especially weather and ageing phenomena were not considered. 
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3 Mitgeltende Normen / Applicable standards 

3.1 Produktnorm / Product standard 

EN 13830:2003-09 Vorhangfassaden  Produktnorm 
Curtain walling  Product standard 

 

3.2 Prüfnormen / Test standards 

EN 12153:2000-06 Vorhangfassaden  Luftdurchlässigkeit  Prüfverfahren 
Curtain walling  Air permeability  Test method 

 
EN 12155:2000-06 Vorhangfassaden  Schlagregendichtheit  Laborprüfung unter 

Aufbringung von statischem Druck 
Curtain walling  Watertightness  Laboratory test under dynamic condition 
of pressure and water spray 

 
EN 12179:2000-06 Vorhangfassaden - Widerstand gegen Windlast  Prüfverfahren 

Curtain walling  Resistance to wind load  Test method 

 

3.3 Klassifizierungsnormen / Classification standards 

EN 12152:2002-02 Vorhangfassaden  Luftdurchlässigkeit 
Leistungsanforderungen und Klassifizierung 
Curtain walling  Air permeability 
Performance requirements and Classification 

 
EN 12208:1999-11 Vorhangfassaden  Schlagregendichtheit 

Leistungsanforderungen und Klassifizierung 
Curtain walling  Watertightness 
performance requirements and classification 

 
EN 13116:2001-07 Vorhangfassaden  Widerstand gegen Windlast - 

Leistungsanforderungen 
Curtain walling  Resistance to wind load  performance requirements 
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4 Prüfgegenstand / Test object 

4.1 Prüfkörperzeichnungen / Test specimen drawings 

Vom Auftraggeber wurden folgende Unterlagen zur Verfügung gestellt:  
Following documents have been provided by the client: 

 Schnittzeichnungen / Cut drawings 
 Ansichtspläne / View plans 

 
Eine vollständige Überprüfung auf sachliche Richtigkeit wurde nicht vorgenommen.  
There has not been a complete verification of objective correctness. 

 
 

4.2 Prüfkörperbeschreibung / Test specimen description 

Vom Auftraggeber wurde folgende Prüfkörperbeschreibung zur Verfügung gestellt. 
Eine vollständige Überprüfung auf sachliche Richtigkeit wurde nicht vorgenommen. 
 
Following test specimen descriptions have been provided by the client. 
There has not been a complete verification of objective correctness. 

 

Prüfelement / Test element  

Hersteller Name + Adresse  

Manufacturer name + address 
FR Metallbau AG 
Steinackerweg 16 
4900 Langenthal 
Schweiz 

Herstelldatum / Date of production KW37 2016 

Ort der Probennahme 
Location of sampling 

FR Metallbau AG 
Steinackerweg 16 
4900 Langenthal 
Schweiz 

Kennzeichnung der Probe 
Identification of the sample  

Musterelement 

Probeentnahme durch 
Sampling by  

Marcel Flueglistaller 

Probe zur Ermittlung folgender 
Eigenschaft(en) (Bezeichnung) 
Sample for determining the following 
characteristics (description) 

Bewitterungsprüfung 

Profilsystem / Profile system FRM 50/10_09 mit Styrofoam 

Öffnungsart / Opening kind Fest 

Rahmenmaterial / Frame material Stahl-Rohr / Aluminium Deckleiste 
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Blendrahmenaußenmaß (BxH)  
Window frame outside dimension (WxH) 

3420 x 3390 mm 

Gesamtgewicht / Total weight 112.53 Kg 

Anzahl Elemente / Number of elements 1 

  

Blendrahmen / Window frame  

Querschnitt / Cross section 80 x 50 mm 

Rahmenverbindung / Frame connection Geschweisst, geschraubt 

Zusatzprofile / Additional profiles FUE 122 Aluminum Deckleiste 50 x 10 mm 

  

Falz / Rebate   

Falzentwässerung / Rebate drainage 2 x 30 mm unten Entwässert 

  

Füllung / Filling  

Typ / Hersteller  
Type / Manufacturer 

Glas Trösch 

Widerstandsklasse gem. EN 356 
Resistance class to EN 356 

RC 2 

Aufbau / Construction ED 49: VSG 10 (0,5 SI) / SZR 12 / Float 6 / SZR 
12 / Float 8 
 
ED 48: VSG 8 (0,5 SI) / SZR 12 / Float 6 / SZR 12 
/ Float 6 

Außenmaße (bxh)  
Outside dimension (bxh) 

3420 x 3390 mm 

Sichtbare Scheibengröße (BxH) 
Visible windowpane size (WxH) 

1635 x 3290 mm 

Glaseinstand / glass overlap 14 mm 

Gesamtdicke / Whole thickness 46 mm 

Kanten / Edges  geschnitten 

Abstandhalter / Spacer Silikonmatrix 

Elementgewicht / Element weight 496.61 Kg 

Füllgas / Filling gas Argon 
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Einbau der Füllung 
Installation of the filling 

 

Verglasungsdichtung / Glazing gasket  

 Außen / Outside Dichtungsnr.: naßverglast 
Material: Silkon 
Eckausbildung: geklebt 

 Innen / Innside Dichtungsnr.: naßverglast 
Material: Silkon 
Eckausbildung: geklebt 

Glasfalzdämmung Material: Styrofoam 15 mm Höhe Var. 

  

Glashalteleiste  

Lieferbezeichnung / Typ / Artikel-
Nr. 
Shipping Name / Model / Item No. 

FUE 122 50 x 10 mm 

Eckverbindung / corner connection stumpf 

Befestigung / Attachment geklipst 

  

Verantwortlicher Bearbeiter 
Responsible agent 

Marcel Flueglistaller 

 
 

4.3 Probenahmebericht / Sampling report 

Siehe Prüfkörperbeschreibung 4.2 / See test specimen description 4.2 
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5 Durchführung / Realisation 

5.1 Einbau in den Prüfstand / Installation in the test facility 

Der Probekörper wird dicht in die Prüföffnung eingebaut. Der Prüfstand wird in der Breite 
auf die erforderliche Größe über eine verschiebbare Wand angepasst. 
The test specimen is densely inserted in the test opening. The test rig is adapted in the width on the necessary 
size via a movable wall. 
 

Prüfkörpermontage in den Prüfstand: 
Test specimen installation in the test facility: 

durch den Auftragnehmer 
by the contractor 

  

Der Prüfkörper wurde bei 20±5°C und 50±25% relativer Feuchte mindestens für 4 h 
klimatisiert. 
The test body was air-conditioned with 20±5°C and 50±25% relative humidity for at least 4 h. 
 

 
 

5.2 Prüfreihenfolge / Test order 

6.1 Luftdurchlässigkeit / Air permeability 
6.2 Schlagregendichtheit / Watertightness 
6.3 Durchbiegung bei Windlast / Deflection under wind load 
6.4 Prüfung bei wiederholtem Druck (Flügel) / Test under repeated pressure (casement) 

6.5 Luftdurchlässigkeit  Wiederholung / Air permeability  repetition 

6.6 Schlagregendichtheit / Watertightness 
6.7 Sicherheitsprüfung Windlast / Safety test to wind load 
7 Demontage und Kontrolle / Dismantling and control 
 

5.3 Anwesende während der Prüfung / Persons present during the test 

Prüfer / Examiner Volkhard Hammerer  gbd Lab GmbH 
Auftraggeber / Client Alessio Cucuzza FR Metallbau AG 
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6 Prüfergebnisse / Testing results 

6.1 Luftdurchlässigkeit / Air permeability 

Die Luftdurchlässigkeit wird bis zu einer Prüfdruckdifferenz von 600 Pa geprüft. Die 
Messwerte sind in den Messprotokollen ersichtlich. Dabei handelt es sich um die im 
Differenzverfahren ermittelten Werte, in dem die gemessene Luftdurchlässigkeit der 
Nullmessung von der gemessenen Luftdurchlässigkeit des Prüfelementes abgezogen wurde. 
The air permeability is tested up to a test pressure of 600 Pa. The test results are evident from the measuring 
protocols. The values are determined with a differential measurement, in which the measured air permeability of the 
zero measurement is drawn off from the measured air permeability of the test element. 

 
Die Luftdurchlässigkeit der Fassade entspricht der Klasse A4. 
The air permeability of the facade corresponds to class A4. 

 
Messprotokolle Seite / Measuring protocols page 1, 2 

 
 

6.2 Schlagregendichtheit / Watertightness 

Die Schlagregendichtheit bei statischem Druck wird bis zu einer Prüfdruckdifferenz von 
1500 Pa geprüft. Es wird kein Wassereintritt festgestellt. 
The watertightness with static pressure is tested up to a test pressure of 1500 Pa. No water entry is 
ascertained. 

 
Die Schlagregendichtheit der Fassade entspricht der Klasse RE1500. 
The watertightness of the facade corresponds to class RE1500. 

 
 

6.3 Durchbiegung bei Windlast / Resistance to wind load 

Die Frontdurchbiegung unter positiver und negativer Belastung darf, gemessen zwischen den 
Auflagerpunkten, 1/200 der Stützlänge oder 15 mm nicht überschreiten, je nachdem, welcher 
der beiden Werte kleiner ist. 
The frontal deflection under positive and negative pressure, measured between the bearing points, may not exceed 
1/200 of the length or 15 mm whichever is smaller of the two values. 

 
Prüffolge 
Sequence of testing 

3 Druckstöße / 3 pressure pushes 

max. Prüfdruck P1 / max. test pressure P1 
± 500 Pa 

+ 1100 Pa / -1000 Pa 
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Die Prüfung wird für Druck und Sog durchgeführt. 
Die Durchbiegungen wurden am Pfosten (Punkt A, B und C) gemessen. 
The test was carried out for pressure and suction. 
The frontal deflections were measured in the transom (point A, B and C). 

 

 
 
 
Bild 1 Anordnung der Durchbiegungsmessgeräte 
Fig. 1 Arrangement of the deflection measuring instruments 
 
Bei den positiven Drücken wurden die zulässigen Frontdurchbiegungen eingehalten.  
Bei den negativen Drücken wurden die zulässigen Frontdurchbiegungen eingehalten. 
Under positive pressure the permissible frontal deflections were kept. 
Under negative pressure the permissible frontal deflections were kept. 

 
Messprotokolle Seite / Measuring protocols page 3 

 
 

6.4 Luftdurchlässigkeit  Wiederholung / Air permeability  repetition 

Die Prüfung erfolgt analog 6.1 des Protokolls. 
The check occurs analogously 6.1 of the protocol. 
 
Fassade / facade 
Die positive Differenz der gemessenen Luftdurchlässigkeiten beim höchsten Druck (600 
Pa) in der ersten und in der zweiten Prüfung sollte nicht größer als 0,30 m³/(hm²) bzw. 
0,10 m³/(hm) sein. 
The positive difference of the measured air permeabilities with a highest pressure (600 Pa) during the first and 
second test should not be more than 0,30 m3/(hm2) or 0,10 m3/(hm). 

 
Die Ergebnisse der ersten Prüfung wurden bestätigt. 
The results of the first test were confirmed. 
 

Messprotokolle / Measuring protocols 4, 5 

  

A 

B 

C 
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6.5 Schlagregendichtheit  Wiederholung / watertightness  repetition 

Die Prüfung erfolgt analog 6.2 des Protokolls. Es erfolgt kein Wassereintritt bis 
einschließlich 1500 Pa.  
The check occurs analogously 6.2 of the protocol. No water entry was ascertained up to and including 

1500 Pa. 
 

Das Ergebnis der ersten Prüfung wurde bestätigt 
The result of the first test was confirmed. 

 
 

6.6 Sicherheitsprüfung bei Windlast / Safety test 

Die Sicherheitsprüfung wurde bis zu einer Druckdifferenz von +1650 Pa bzw. 1500 Pa 
durchgeführt. 
Der Prüfkörper bleibt geschlossen, keine Teile brechen auseinander. Es sind keine 
bleibenden Schäden aufgetreten 
The safety test was carried out to a pressure difference of +1650 Pa or 1500 Pa. 
The test body remains closed, no parts break apart. No permanent damages have occurred. 

 
Der Widerstand gegen Windlast mit +1650 Pa und 1500 Pa wurde bestätigt. 
The restistance to windload with +1650 Pa and -1500 Pa was confirmed. 

 
 

7 Demontage und Kontrolle / Dismantling and control 

Die Ausführung der Konstruktion entspricht den Vorgaben der Systembeschreibung und 
den vorgelegten Zeichnungen. 
Nach Beendigung der Prüfung wurde das Element demontiert. Es wurde kein unzulässiger 
Wassereintritt festgestellt.  
The implementation of the construction corresponds to the default of the system description and the presented 
drawings. 
After ending of the check the element was dismantled. No inadmissible water entry was ascertained.  
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8 Zusammenfassung / Summary 

Das Prüfelement hat die Anforderungen erfüllt und kann, wie auf dem Deckblatt 
aufgeführt, klassifiziert werden. 
The test element was tested and has fulfilled the demands and can be classified according to the front page. 

 
 
 
 
 
Prüfer Prüfer 
Examiner Examiner 
 
 
Volkhard Hammerer Ing. Helmut Immler 
 
 
 
 
 
 
Anlagen / Appendices: 
Anlage / Appendix -1- Messprotokolle / Measuring protocols 
 Seiten / Pages  5 
Anlage / Appendix -2- Prüfelementspezifikationen / Test element specifications 
 Seiten / Pages  1 


